20 Cartas de Ciceron
quor-homini familiarissimo G Asiano Flaccoi
cujus causa omnia tum copio, tom meherf:ul_u
etiam debeo, De quo et presens le\cum egi (_h-
ligenter, cum o mibi humanissime [‘ESPO!]!’]‘IS-
ti; et scripsi ad te accuraté antea. Sed patat in-
teresse sua , me ad le quam SE%}_)ISS‘I[D?E {ecrlbc—
re. Quare velim mihi 'Egnoscfas L8k 1111uAs vo-
luntati oplemperans, Il?mt'la‘ Y]debor meminisse
constantiz tuz. A te idem illud peto, ut de
loco, quo deportet frumentum, et de tempore,
Aviano commodes: quorum uirumgue per eurm-
dem me obtinuit triennium, dum .POI.I][)E}US.IS:
1i negotio prefuit, Summa est, in quo mihi
grati:‘:simum facere possis, si curamis, ut Avia-
nus quando se & me amari puttat, me i te ama-
1 sciat. Erit id mihi pergratum. Vale. Lib. 15,

75,
3l NOTAS.
Obsequor : doy gusto.

CARTA XX.
ARGUMENTO.

Recomienda ¢ los hijos de C. Aviano.

M. T. C. Allieno proconsuli S. D'. :
Et te scire arbitror, quanii fecemm . ’
Avianum Flaccum : et ego ex ipso a; w.h-
ram oplimo , et gralissimo homine , que m
i E 3 - 2
te iiberaliter esset tractatus. Ejus filios dignis
1 o
simos illa patre, meosque Necessarios, quos €go
unice diligo, commendo tibi sic, ut majore siu-

libro primero. 21
dio nullos commendare possim. C. Avianus in
Sicilia est: Marcus est nobiscum. Ut illius dig-
nitalem prasenlis ornes, rem ulriusque defen-
das, te rogo. Hoc mihi gratius in ista provincia
facere nihil potes. Idque ut facias, te vehemen-
ter etiam alque etiam rogo. Vale. Lib. 15,
ep. 79. -
NOTAS.

Dignissimos : dignos hijos de tal padre.

Y

LIBRO IL

De las cartas narratorias y nunciatorias,

TATALAN

CARTA PRIMERA.
ARGUMENTO.

Dicele @ Apio que le serd buen amigo, y es-
pone los motivos que tiene , para amar-
le v esttmarle.

M. T. C. proconsul _Asppio pulchro imperato-
ri S.

_ Pridie nonas junias , cum essem Brundusii,
litteras tuas accepi: quibus erat scripium,
te L. Clodio mandasse, qua illam mecum logui
velles. Fom sane expectabam, ut ea, qua a te
afferret, quamprimiim cognocerem, Meum stu-
diam erga te, et officium , temetsi multis jam
rebus spero tibi esse cognitum; tamen in iis ma-
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ximé declarabo , quibus plurimum significare
potuero, luam mihi existimationem , et digni-
tatem carissimam esse. Mihi et Q. Fabius Vir-
gilianas , et C. Flaccus Lucii filins, et diligen-
tissime M. Octavius Cneii filius, demostravit me
a te plurimi fieri: quod egomet mullis argumen-
tis jam ante jadicaram , maximéque illo libro
augurali , quem ad me amantissim& scriplum,
suavissimaom misisti. Mea in le omnia summa
necessitadinis officia constabunt. Nam cum le
ipsum, ex quo tempore tu me diligere ceepisti,
quotidie plaris feci: tum accesserunt etiam con-
junctiones necessariorum tuorum. Duos enim,
duaram xtatum plurimi facio, Cn. Pompejum,
filiz tue socerum , ot M. Brutum , generum
tuum. Collegii quoque conjunctio , praesertim
tam honorificd A te approbata , non mediocre
vincalum mihi quidem attulisse videtur ad vo-
luntates nostras copulandas. Sed et, si Clodium
convenero, ex illius sermone ad te scribam plu-
ra: et ipse operam dabo, ut te quamprimiim
videam. Quod scribis, tibi manendi causam eam
foisse , ut me convenires, id mihi , ne men-
Uiar, gratum est. Vale. Lib. 3, ep. 4.

NOTAS.
Augurali : Apio dedicé & Ciceron un libro
sobre los agiieros.
Duarum : Pompeyo era viejo, y Bruto
mozo.
Collegii : Ciecron y Apio eran ambos del
eolegio de los augures,

libro segundo.

CARTA 1L
ARGUMENTO.

Habla de cierta proposicion suya de qus s ha-
bia burlado Trebacio.

M. T. C. Trebacio S. D.

I]luseras. heri, inter scyphos, quod dixeram,
controversiam esse, posselne lmzm-s; qund fue-
tum antea factum esset, reclé furli avere,
It_a:lue , etsi domum bend potus , serbqug re-
dieram: tamen id caput, ubi hec controversia
est notavi, el descriptum tibi misi : ul scires,
id , quod tu neminem sensisse dicebas, Sex.
Alium , M. Manilium , M. Brutum sensisse,
Ego tamen Scaevole, et Teste assentior. Vale.
Lib. 7, ep. 22.

NOTAS.

Inter : mientras los brindis.
Scyphus: es el vaso.

Esse: que era disputable.
Antea: antes de hevedar,
Caput : capitulo J pasage.
Descriptum : copiado.
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CARTA 1L
ARGUMENTO.

Dice que le faltan palabras para significar el
deseo de salir de su gobierno; y que se hacen
las diligencias por coger las onzas para los
juegos, que como edil habia de dar elio
al pueblo.

M. T. C, imperator Ceelio aedili curuli 5. D,

Putaresne umquam accidere posse ul mihi
verba deessent; neque, solum ista veslra
oratoria , sed haec etiam levia nostratia? De-
sunt autem propler hanc causam, qudd mirifi-
cd sum solicitus, quidnam de provinciis decer-
natar. Miram me desiderium tenet urbis , in-
credibile meorum, atque in primis tui: salietas
autem provinciz: vel quia videmur eam famam
conseqauti, ut non tamaccessio querenda, quam
fortuna metuenda sit: vel quia totum nego-
tium non est dignum viribus nostris , qui ma-
jora in republica onera sustinere et possimius et
soleamus: vel quia belli magni timor impendet:
quod videmur effugere si ad constilutam diem
decedemus. De Pantheris per €os, qui venari so-
lent, agitur mandato meo diligenter: sed mira
paucilas est : et eas, qua sunt, valde ajunt
queri , qubd nihil coiquam insidiarum in mea
provincia , nisi sibi fiat. Itaque consliluisse
dicuntur in Cariam ex nostra provincia decede-

libro segundo. 25
re , sed tamen seduld fit, el in primis a Patis-
co. Quidquid erit , tibi crit : sed , quid pland
esset, necichamus, Mihi, mehercul®, magna cu-
re esl zedilitas tua. Ipsa dies me admonebat:
scripsi enim heec ipsis megalensibus. Tu velim
ad me de omni reipublice slatu quam diligen-
lissim® perscribas ea enim certissimé putabo
que ex te cognovero. Vale, Lib. 2, ep. 11.

NOTAS.
Levia : comunes . vulgares.
Dignum: correspondiente d nuestras fuerzas.
Megalensibus ladis: el mismo dia de los jue-
gos megalenses, que daban al pueblo los edi-

L) s
les en honor de la madre de los dioses.

CARTA IV.
ARGUMENTO.

Dicele que le escriba las novedades, que haya:
que no quiere gobiernos sino estarse en Boma:
gue ¢l esta arrepentido de haber hecho lo
contrario.

M. T. C. imperator Calio edili curnli 8. D.

Solicitus equidem eram de rebus urbanis: ita
tumnltuos® -conciones , ita moleste. Quin-
quatrus aflorebantur : nam cileriora nondum
audiebamus. Sed tamen nihil me magis soli-
citabat, quim in bis molestiis non me, si qua
ridenda essent, riderse tecum. Sunt enim wul-
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ta, sed ea non audeo scribere. Illud molestd
fero nihil me adhuc his de rebus habere tua-
ram litteraram, Quare etsi, cum tu hae leges,
ego jam annuum mbnus confecero; tamen ob-
vie mihi velim sint litterz tue , quae me eru-
diant de omni republica , ne hospes pland ve-
niam. Hoc meliiis ; quam tu, facere nemo po-
test. Dmvenes tuus , homo modestus , & me
cum Phllone Pmamunle discessit. Iter habe-
bant ad Dejoterum regem , quamquam omnia
nec benigna , nec COP]OHa cu'rnoraﬂt Urbem,
mi Rute , cole, et in ista Iucu vive, Omms
peregrinalio , qued ego ab adolescentia judi-
cavi, obscura , et sordida est iis , quorum in-
dustria Roma potest illustris esse. Quod cum
probd scirem , utinam in senlenlia permansis-
sem! cum una, mehercul®, ambulatiuncnla at-
que uno sermone nostro, omnes fructus provin-
ci@ non confero. Spero me integritatis laudem
consequutum: non erat minor ex contemnenda,
quam ex conservala provincia. Spes trinmphi?
inquis. Satis glorios® triumpharem , si non es-
sem tamdiu quidem in desiderio rerum, mihi
carissimarum. Sed, ut spero, propeditm te vi-
debo. Tu mihi cbviam mitte epistolas te dig-
nas. Vale. Lib 2, ep. 12,
NOTAS.

Ita tamultuose : porque nos han contado que
han sido muy alborotadas las juntas, y que ha
habido muchos trabajos en las fiestas de Mi-
nerva, que duraban cineo dias y se llamaban
Quinguatrus , um , f. plur.

libro segundo.
Citeriora : noticias mas recientes.
Hospes : en ayunas de noticias.
Cole : ama.
In ista : ahi, donde se {uce.
Spes : sup. non satis est,, ut in provinciam
eatur?

GARTA V.
ARGUMENTO.

Dicele & Peto, que le va a wer; y que supo
que estaba en cama.

M. T. C. Papirio Pwto 8. D.

Heri veni in Cumanum : cras ad te forlasse.
Sed, cum cerlum sciam , faciam te pauld an-
te certiorem. Etsi M. Ceparias , cum mihi in
silva Gallipsria obviam venisset , quasissem-
que, quid ageres , dixit te in ]eclo esse , quod
ex pedlbm laborares. Tuli scilicet moledu, ut
debni: sed tamen ‘conslilui ad te venive , ui
et viderem te , et viserem, et ceenarem cliam.
Non enim arbitror , coquum etiam te arthri-
ticum habere. Expecla igitur hospilem cum
minime edacem , tum inimicum cenis sump-
tuosis. Vale. Lib. g, ep. 23.

NOTAS.
Cras : sup. veniam.
Ex : de gota.
Arthriticum: gotasa.
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CARTA VL
: ARGUMENTO.
Le dice, que le fueron demucho gusto las gra-
cias, que le habia dado, y muy grata su caria
al senado : exhortindole ¢ llevar al cabo la
guerra , acabando con M. Antonio.

M. T. C. Planco imperatori 8. D.

Quamquam gratiarum actionem a te non
deﬁldurabam , cum le re ipsa, alque animo
scirem esse gratissimum; lamen, fatendum est
emm , fuil ea wihi perjucunda. Sic enim vidi,
quasi ea que oculis cernuntur, me a le ama-
ri. Dices, quid antea? Semper equidem , sed
numquam  illastriis. Litlerae tue mirabiliter
grat® sunt senatui, cum rebus ipsis, qua
erant gravissim@ et maxima , fortissimi ani-
mi summique consilii, tum etiam gravitale
sententiarum, alque verbornm. Sed, mi Plan-
ce, incumbe, ut belli extrema perficias; in hoe
erit summa et gratia , et gloria. Cupio omnia
reipublice causa; sed meherculé in ea conser-
vanda jam defatigatus , non multo plus faveo
pairiz, qudm tuz glorie : cujus maximam fa-
cultalem tibi dii immortales, ut spero, dedere;
quam complectere, obsecro. Quienim Antonium
oppresserit, is hoc bellum teterrimum, periculo-
sissimumque confecerit. Vale. Lib. 10, eps 109.

NOTAS.
Antea : sup. faciebam?
Quidem : sup. me amabas.

libro segundo.
GARTA VIL
ARGUMENTO.

Diceles d su muger ¢ hija, que deliberen so-

bre si aguardardn en Roma la llegade de €é-

sar viclorioso, 6 se saldrdn antes: y que sobre
esto consullen d ciertos amigos.

Tullius Terentiz, et pater Tulliole, duabus
animis suis ; et Gicero matri optime,
suavissima sorori 5. D.

Si vos valetis, nos valemus, Vestrum jam
consilium est , non solam meum , quid sil vo-
bis faciendum. Si ille Romam modeslé ven-
turas est , rect® in presentia domi esse poles-
tis: sin homo amens diripiendam urbem daturus
est, vereor, ut Dolabella ipse satis vobis prodes-
se possit. Etiam illud metuo, ne jam interclu-
damini , ut cum velitis , exire non liceat. Re~
liquum est , quod ips® oplim® considerabilis,
vestri similes feminz sintne Rome. Si enim
non sunl , videndum est , ut honesle vos esse
pussilis. Quomodocumyué nunc $6 res habet,
modb ut hec nobis loca tenere liceat , bellisi-
mé vel mecum, vel in nostris preediis esse pole-
ritis. Etiam illud verendum est, ne brevi tem-
pore fames in urbe sit, His de rebus velim cum
Pomponio, cum Camillo, cum quibus vobis Vi-

“debitur, consideretis: ad sunmam , aniino for-

1i sitis. Labienus rem meliorem fecit. Adjuval
ctiam Piso, quod ab arbe discedit , et sceleris
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condemnat generum sum. Vos, mex carissima
anime, quam sepissimé ad me scribite, et vos
quid agalis , et quid istic agatur. Quintus pa-
ter, ¢t filius, et Ruafus vobis salutem dicunt.
Valete. viit kal. quintil. minturnis. Lib. 14,
ep. 14,
NOTAS.

Ile : César.

Intercludamini : se os corte el paso.

Vestri : de vuestra clase.

Labienus : este, que habia sido lugar te-
niente de César en [Francia, se pasé en lu
guerra civil al bando de Pompeyo.

CARTA VIIL
ARGUMENTO.

Acenséjale que haga la declaracion de la ha-
cienda ante el censor , y le dice que picnsa
conservar la amistad de Antonio.

Tullius Tironi S. D.

Tu verd confice professionem, si poles: etsi
hec pecunia ex eo genere est, ut profes-
sione non egeat. Veruntamen Balbus ad me
scripsit, tanta se epiphora oppressum, at logui
non possit, Antonius de lege quid egerit. Li-
ceat modo rusticari. Ad Bithynicum scripsi. De
Servilio tu videris, qui senectulem non con-

temnis, Etsi allicus noster quia quondam me

commoveri panicis intellexit, idem semper pu-
tal , ne¢ videt, quibus prasidiis philosophiz

libro segundo. ; 3t

seplus sim : et hercult, quod timidus ipse est,
tomultom excitat. Ego tamen Antonii invele-
ratam sine ulla offensione amicitiam relinere sa-
né volo: seribamque ad eum: sed non antequam
te videro : nec tamen le avoco A syngrapha:
genu tibia proprius. Cras e:cpf'c!n.Lep.lam: et-
enim ad cujus rutam pulegio mihi tui sermo-
nis utendum est. Vale. Lib. 16, ep. 25.

NOTAS.

Professionem : declaracion de la hacienda
ante el censor : la que hacian los ciudadanos
romanos de e¢ineco en ginco anos.

Epiphora : fluxion , destilacion.

Panicois , lat. panicis : terrores panicos.

Thoruboiei ; lat. tumultum exitat: pone
miedo.

A syngrapha : del vale para la cobranza de
la deuda.

Gony enémes : sup, enugon lat. genu tibia
proprius : la rodilla estd mas cerca que la ca-
ailla , esto es , primero eres i, que nadie.

Rutam ; ruda , yerba de mal olor : melefo-
sicamente , conversacion desabrida.

Pulegiom : poleo , yerba de buen olor: aqui
metaforicamente significa conversacion suave.




